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«Metro», «The Daily Telegraph» за 2023 г. В результате анализа 51 эмотивно 

заряженной лексической единицы с использованием классификации, пред-
ложенной В. И. Шаховским, выделены аффективы, коннотативы и потен-
циатив. К аффективам относятся лексические единицы со статусом обяза-
тельной эмотивности, при котором эмотивное значение слова является 

единственным компонентом его лексического значения, например: ˂…˃ this 
is outrageously racist (The Guardian, 25.04.2023) ‘˂…˃ это возмутительно 

расистски’. Коннотативы ‒ лексические единицы со статусом факульта-
тивной эмотивности, что составляет собственно коннотацию слова, напри-
мер: We live in an age of fury and confusion (The Guardian, 12.06.2023) ‘Мы 

живем в эпоху ярости и смятения’. Под потенциативами понимаются 

лексические единицы со статусом потенциальной эмотивности, т. е. эмотив-
ный потенциал слова раскрывается лишь в рамках определенного контекста, 

например: the ambitions of the West (The Independent, 09.05.2023) ‘амбиции 

Запада’. Анализ репрезентативности выделенных типов эмотивов свиде-
тельствует об их равной употребительности (по 33,33 %). На наш взгляд, 
данный факт можно объяснить стремлением авторов статей представить 

более «сбалансированные» публикации, которые, обладая воздействующим 

эффектом, являются объективными в подаче и освещении фактов и событий, 

предоставляя читателям возможность самим сформулировать свою точку 

зрения.  
Перспектива исследования видится нам в содействии понимания того, 

как языковая среда формирует наши эмоциональные реакции на слова и как 

мы можем использовать язык для создания более эффективной коммуни-
кации и улучшения межличностных отношений. Таким образом, анализ 

эмотивного значения слов помогает в понимании культурных различий и 

избегании неприятных ситуаций, связанных с некорректным использованием 

слов.  
 

Г. Зиняков  
 

ФРОНТИРОВАНИЕ КАК СИНТАКСИЧЕСКОЕ СРЕДСТВО  
ВЫДЕЛЕНИЯ ИНФОРМАЦИИ  
(на материале сериала «Корона») 

 
В работах многих исследователей отмечается, что при выделении 

определенного компонента высказывания ключевую роль играет марки-
рованный словопорядок, суть которого заключается в смещении членов 

предложения в необычную для них позицию – фронтирования. 
Источником материала для нашего исследования послужили 15 эпизо-

дов британского телесериала «Корона». Методом сплошной выборки было 

отобрано 26 случаев употребления исследуемого средства. В зависимости  
от структурного состава фронтированных элементов нами было выделено  
6 типов данного синтаксического приема. Частотность употребления данных 

типов отражена в таблице. 
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Как видно из таблицы, элементом, который наиболее часто подвер-
гается эмфатизации таким способом, является предикатив: And what a sad,
desiccated bunch of hyenas most of them have become. Вторыми по частоте
использования являются предложения с фронтированным дополнением:
Forty a day your father smoked and now I know why.

При этом нельзя не отметить, что в некоторых случаях, за счет
выдвижения членов предложения, акцент может смещаться не на начальные,
а на конечные элементы: This I do with all my heart; Off we go then!

В ходе данной работы также было установлено, что в некоторых случаях
фронтирование дополнения может сочетаться с частичной инверсией ска-
зуемого: Only Britannia have I truly been able to make my own. В случаях
с фронтированным обстоятельством была зафиксирована не только частич-
ная инверсия, но и полная: Under no circumstances can the Queen or Princess
Royal be allowed to see it; And now, to watch the coronation derby, comes Her
Majesty The Queen.

Что касается фронтирования предикатива, то стоит отметить, что дан-
ный прием может сопровождаться выдвижением в начальную позицию
и второй части сказуемого (вспомогательного глагола): Famous have been
the reigns of our queens. Anyway, so confident are they of the appointment, that
Mary has even gone…

          

                 
                                       

                                         

                                                                  
                                                                 
                                                                         

Тип фронтирования Количество %
Выдвижение предикатива 4 15,38 %
Выдвижение предикатива в восклицательном

предложении, начинающегося с what или how 8 30,77 %

Выдвижение дополнения 5 19,23 %
Выдвижение дополнения в восклицательном

предложении, начинающегося с what или how 2 7,69 %

Выдвижение обстоятельства  5 19,23 %
Выдвижение постпозитивного глагольного

элемента 2 7,69 %

Итого: 26 100 %


